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PREFACE

TI:LE exercises contained in the following pages wre in-

fended to carry the student of Arabic on from the
rudiments of the Language to what may be considered
advanced prose.

The Preliminary Exercises (Part I) are to be nsed durmng
the study of the grammar and syntax., References have been
added at the fool of the page to the late Mr Thornton's
useful abridgement of Wright's drabic Gramme edited by
Mr R. A. Nicholson, M.A., for the Cambridge University
Press; but as the pronnd covered in cach exercise is indi-
cated in the heading, the student may wuse any grammear
Lo which he 18 acenstorned,  Indeed, a progressive grammar
of Classical Arabic, on the prin(:i};rln:a of the late Professor
Davidson's Elemenlary Hebrew (Frammaor, 18 stall o de-
suderatum.

The Proses in Parl II have been selected for the most
part from Vols 1 and 1 of the admirable Majens'-Adal
published by the Jesuit Fathers in Beyrout, but also from
other sources: and those in Part ITI from the wiekly
cdition of the famons Cairo nowspaper AlMuaryud, edited
by the Sheikh Al Yusuf; whilsé those in Part IV consist
of extracts from the Tones, from Lord Cromer's Modern
Egypt, and other sources, which were reproduced in an
Arabie version in the columns of the Muaiyad, To cach
of the first sixteen of these there has been added a * liberal
version,” which should be carefully compared with the
original and then translated into Avabic. In the case of
the remainder, ag in the earlier parts, footnotes have been
considered sufficient,

There is nothing meongruous in sttempting to combine
m one volume the clssieal and the modern Arabie.  Kvery

ptian newspaper refleets in some measure the language
of the Koran and of the ancient poets, just as an English



viil

jonenal doos that of the Bible and of Shakespear, and the
readder who s not Boailiae with these misses wich of the
pith and marrow of the compositon, Moreover, whatever
may be said of some prodoets of the Syrian and Egyptian
wess, the Muntyad is distinguished for the excellent Arabic
i which itz articles aro composed,

In Parts I, I amd LIT of the present work any considern-
tioms of style have been sacrificed Lo the desire to make the
Enghish reflect the mqgnived Arabic exprossion as elosely as
wesible,  In this way the student will become more familiar
with the Arabie idiom, and it will be a pood exereise for him
to turn this Arabue-English mto King's English, Asa generl
rule it may be sand that the maost 1hFFiN1H' passage can b
most castly rendered into Arabic by Orst of all re-writing iL
in the simple Saxon-English of the Bible, particularly of the
Old Testanient.

In the plossary the vowel-points have been omitted in
cascs where they can emsily be supplied, and, generally, it
has Leen left fo the sthiudent to make formus for himself
rather than that they should be given him ready made. If
a word 18 not given m the g]ﬁ%mn‘ it 1z for this reason, or
eeanse 1t 15 not requived. Il is necessary Lo warn t!m
heginner that the Arabie wonls hw::n in the glossary e
the cquivalents of the English puly in the particular sense
m which the latter happeen to ocenr in the text

My best thanks are duc o the RKev, Professor James
Robertson, 1.D., LLD, and to Mr Alexander 8. Fulton for
thew kindness in reading the proof-sheets of the whole book:
to the Messis Muacmillun for their permission to repringt the
passages from Lord Cromer's Modern Epypt; and to the
resuders and compositors of the Cambrdge University Press
for the extreme enre and accuracy with which the work of
printing has been done,

T. 1. WEIL.
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